RUSSIAN LONG-RANGE
AIRBORNE EARLY WARNING
AND CONTROL AIRCRAFT

Beriev A-90

POCCHHCKWHA CAMOJIET JANBHEID
PAANONIOKAL{MOHHOIO OBHAPY)KEHMA
W YIIPABJIEHHA

ZVEZDA

Ne7024

scae - 1144

COEJIAHO B POCCUM
MADE IN RUSSIA

Co3pnaH Ha 6ase BOEHHO-TPAHCMOPTHOrO camonéta Wn-76 Ha TaraHpOrckom aBMALMOHHOM Hay4HO-
TexHn4yeckom Komnnekce um. . M. bepuesa, Ha 3ameHy yctapeslemy camonéry Ty-126. Bmecte ¢
PajvoTeEXHNYECKUM KOMMNEKCOM «LLIMenb», YCTaHOBMEHHbIM Ha HEM, 06pasyeT aBMALMOHHBIA KOMMNEKC
PaAnonoKaLUMOHHOro A030pa 1 HasefeHNs. MpuHAT Ha BoopyxeHue B 1989 rogy. A-50 MOXET NPUMEHATLCS
Ansi 0GHapY)XXeHUst 1 CONPOBOX/AEHNS BO3MYLUHbIX 1 HAZABOAHbIX LieNeid, OMOBELLEHINS KOMaHAHbIX MYHKTOB
2BTOMATU3MPOBAHHBIX CUCTEM YNpaBneHus BUA0B Boopy»xEHHbIX Cin 0 BO3AYLLHOIA 1 HAZIBOAHOI 06CTAHOBKE,
NPUMEHATLCA NS YNpaBneHus camonétamu UCTpebuTenbHON M YAApHOIA aBualii Npu WX HaBeLeHUA Ha
BO3/lyLUHbIE, HA3EMHBbIE 1 MOPCKME LieNN, @ TAKXKe CAYXKUT BO3AYLUHbIM KOMAHAHbIM NYHKTOM.

The A-50 (NATO code “Mainstay”) was developed by the G.M. Beriev Taganrog
Complex based on the 1176 military cargo plane, to replace the aging Tu-126 recon-
naissance aircraft. Equipped with the giant Shmel radar system, it forms an efficient
system for radar warning and guidance. It was accepted for service in 1989. The A-
50 can be used to detect and track air and surface targets, in order to report their
locations to army command posts with automated control systems for deployment of
various air and surface weaponry. They may also be used to guide fighter and strike

aircraft to air, land and sea targets, as well as serve as an air command post.

BHUMAHMUE!

MNpexne, 4em npucTynatb K c60pKke MOAENH, BHUMATENLHO 03HAKOMbLTECH C MHCTPYKLMEN.

C60opKy 1 OKpacky Moaenu cnegyet npo-
BOAWTH B XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOM NOMeE-
LUEHUN BAATIM OT UCTOYHUKOB OTHS.

C6opKky MoZenu npou3BOAUTE COrMacHo
cxeme. [ins ypo6eTBa Kaxpas fetanb Ha
cO0POYHON CXeMe 0003Ha4eHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYIOLLIM HOMEPY Ha JIMTHUKOBOW
pamke.

[letann cnefyer OTAeNATb OT JIUTHUKOB
HOXOM WAW APYTUM PEXYLUUM WHCTPY—
MEHTOM (CO6Mt0Aas OCTOPOXHOCTb Mpn
pabote ¢ octpbiMu npegmeramu). MecTa
cpesa AeTaneil 3a4NCTUTE HOXOM WU
HaXXAA4HOM 6ymaroii.

Moziesb PEKOMEHAIYETCS OKpaLLMBaTh Cre—
UManbHbIMU Kpackami Ans nnacTUKOBbIX

MOZENeN, BbiMyCKaeMbIMU NPeAnpUATAEM
«3BE3[A».

Mpuctynas K cGopke Moaenu, 3apaHee
03HaKOMbTECH CO CXEMOI OKPACKM.

Meped OKpackoit Mofenb PeKoMeHIyeTcs
06e3XMPUTb, HANPUMeEP, MbIIbHBIM pac-
TBOPOM U TLLATENbHO MPOCYLUNT.

Kpacku v kneii B KOMIAEKT He BXOASAT.

[ns cGopkn MOfenn pekoMmeHZyeTcs
11CMONb30BaTh KNeW, BbIMyCKAeMblii Npef-
npusTem «3BE3A».

|/|CI'IO]1b3yI7ITe MWHUMAlNbHOE KOJIN4€eCTBO
Knesi. U136eraiite ero nonagaHns Ha okpa-
LUEHHbIE NOBEPXHOCTI MOZAENN.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are to
be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden
mit einer Klinge oder feinem Schmir-
gelpapier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Handen entfer-
nen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer der
schon montierten Teile auf dem
Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos Gtiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba. No
arrancar las piezas. Montar las piezas en
orden numeérico. Utilizar SOLAMENTE
pegamento para plastico y en poca can-
tidad para evitar que se dane el modelo.
Pintar las piezas pequefias antes de
separarlas de la bandeja. Retirar la pin-
tura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais detacher les
morceaux avec les mains. Monter les en
suivant l'ordre de la numération des tables.
Eliminer de la moule le numéro de la piece
qui vient d'étre montée, en le biffant avec
une croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.

BAPUAHTbI CBOPKW MOAENN

BAPUAHT 1
VERSION 1

BAPUAHT 2
VERSION 2

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS

BAPUAHT 3
VERSION 3
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MpuknenTtb geTtanb o
Ha yKa3aHHOe MecTo
To glue a detail on the
specified place

co4  C24[x3]

e

' YcTaHOBUTL feTanb
Ha yKa3aHHOe MecTo
u 6e3 knes
To establish a detail on the
specified place without glue

BapwmaHT Ha BbI6GOp
Variant on a choice




Mpokonotb ans

i BApMHTA OKPacku 2
Make a hole for

¢ Painting Version 2

Ynanutb
Remove

Remove

[ins BapuHTOB
cbopku 2 mn 3
npope3atb
oTBeEpCTHE
HacKBO3b
For Assembling
Versions 2, 3 to
cut an aperture
through




For Assembling Version 3

[ins BapuHTa cHopku 1




[ins BapunTa c6opku 3
For Assembling Version 3

[nsi BapuHTa c6opku 1
For Assembling Version 1

[ins BapunTOB
cbopku 1, 3
For Assembling
Versions 1, 3

[ins 1 v 2 BapuHTOB COOPKM [ins 3 BapuHTa cOOpKK
“.For Assembling Versions 1,2




TonbKo Ans 2BapuHTa OKpacku
For Painting Version 2 only

For Painting Version 2 only

PA3MELLEHVE TEXHUYECKUX HAOMUCEN PLACING OF TECHNICAL INSCRIPTIONY

25 68 27 32 31 3H

36 31 32 43 447 63 33

MCMNOJIb30BAHUE CABUXHbIX KAPTUHOK (QEKAJIEA) DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS TTto6ble MOAENM 1 KpACOHHblit KaTanor
npeanpuatAa «3BE3JA»
BbI MOXEeTe NpuoGpecTM no noute,
0 0 npucnas 3asBKy no aapecy:

141730, MockoBckasi o6nacTb,

r. JlIo6Hs, yn. NpombiwneHHas, 4.2,
000 «3BE3[A»
www.zvezda.org.ru
MpomokHyTb cantheTkoi.

To dry up with cloth.
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